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	Тел:  +381 (0) 11 3408-900

Фaкс:+381 (0) 11 2685-023

    office@poverenik.org.rs 
www.poverenik.org.rs
Адреса за пошту: 

Немањина 22-26, Београд 


         Бр: 404-02-00011/2013-04/16                                          Датум: 7. фебруар 2013. године
На основу члана 81. Закона о јавним набавкама (''Сл. гласник РС'' бр. 116/08) и члана 12. став 2. Правилника о поступку јавне набавке мале вредности („Сл. гласник РС“ бр. 50/09), по овлашћењу Повереника за информације од јавног значаја и заштиту података о личности, број 021-02-00008/2011-04/1 од 26. децембра 2011. године, доносим  

О Д Л У К У 

о избору најповољније понуде

БИРА СЕ КАО НАЈПОВОЉНИЈА понуда понуђача „Конгресни сервисни центар“ д.о.о., адреса: Београд, Адмирала Гепрата бр. 6, заведена под број: 404-02-11/2013-04/12  дана 4. фебруара 2013. године, у поступку јавне набавке мале вредности за јавну набавку услуга - превођења за потребе Повереника за информације од јавног значаја и заштиту података о личности (бр. ЈН II-1/2013). 
О б р а з л о ж е њ е
Наручилац је дана 22. јануара 2013. године донео Одлуку о покретању поступка јавне набавке мале вредности, у складу са чланом 28. став 1. Закона o јавним набавкама и чланом 4. Правилника о поступку јавне набавке мале вредности, за јавну набавку услуга -  превођења за потребе Повереника за информације од јавног значаја и заштиту података о личности, редни број два набавке мале вредности за 2013. годину (бр. ЈН II-1/2013). За наведену јавну набавку мејлом су послати позиви за достављање понуда са конкурсном документацијом, број 404-02-00011/2013-04/1, и то за шест потенцијалних понуђача.

До истека рока за подношење понуде на адресу наручиоца приспеле су две понуда.
Након спроведеног поступка отварања понуда Комисија за јавну набавку је приступила стручној оцени понуда и сачинила извештај о истом.

У извештају о стручној оцени понуда бр. 404-02-00011/2012-04/15 од 6. фебруара 2013. године, Комисија за јавну набавку констатoвала је следеће:

1) Подаци о јавној набавци: 

- Врста поступка: јавна набавка мале вредности 

- Предмет јавне набавке: је набавка услуга превођења за потребе Повереника за информације од јавног значаја и заштиту података о личности, ( бр. ЈН II-1/2013).
- Редни број јавне набавке мале вредности за 2013. годину: два 

- Процењена вредност јавне набавке: 1.500.000,00 динара без ПДВ.

Критеријум за оцењивање понуде је: економски најповољнија понуда.
 Елементи критеријума су:

- понуђена цена (за писмено превођење, писмено превођење са овером судског тумача и усмено превођење)
-услови плаћања, при чему ће се вредновати рок плаћања након достављања фактуре, с тим што рок плаћање не може бити краћи од 7 дана.

Спецификација предмета јавне набавке: 

Превођења материјала у вези са радом Повереника и ажурирање сајта Повереника; услуге превођења подразумевају услугу писменог и усменог (симултаног и консекутивног) превођења са српског на  eнглески језик, и обрнуто и писмено превођења са овером судског тумача. Изузетно, ако то буде захтевао процес рада Наручиоца, услуга по овом позиву обухвата и превођење на српски језик са других језика који су у званичној употреби у земљама чланицама Европске Уније, и обрнуто. Комисија за стручну оцену понуда у поступку јавне набавке мале вредности - редован поступак (бр. ЈН II-1/2013), (у даљем тексту: Комисија), образована решењем Повереника број: 119-01-0003/2013-04, од 22.01.2013. године у саставу:

1) Гордана Тошовић, дипл. правник, председник Комисије

2) Мирела Зози Јековић, члан Комисије  

3) Ђина Лукић Живковић, члан Комисије,

констатује: да је поступак јавне набавке у Служби Повереника покренут доношењем Одлуке о покретању поступка јавне набавке мале вредности (бр. ЈН II-1/2013), број: 404-02-00011/2013-04 од 22. јануара 2013. године; да је 25. јануара 2013. године мејлом, послат позив за достављање понуда са Конкурсном документацијом, на адресе пет понуђача: Конгресни сервисни центар д.о.о, Адмирала Гепрата бр. 4, Београд; Алкемист д.о.о, Таковска 35/1, Београд; PRO LINGUAM, Дубровачка 7, Земун; ЕUROCONTRACT, Гундулићев венац 48, II;  Београд; Халифакс Консултинг д.о.о, Винодолска 12 а, Београд;  а 28. Јануара такође мејлом Агенцији „GLOSS“ Добри Шпанца 43, 16 000 Лесковац, (на захтев понуђача); да је рок за достављање понуда истекао дана 4. фебруара 2013. године у 14.30 часова; да је јавно отварање приспелих понуда одржано дана 4. фебруара 2013. године у 15,00 часова; да су два понуђач доставили понуде у просторије Повереника; да су отварању понуда присуствовали представници два понуђача: за Eurocontract (заједничку понуду)-   Ксенија Срданов и за Конгресни сервисни центар-Драгана Домић; да су по завршетку јавног отварања записник о отварању понуде потписали председник и чланови Комисије и два присутна представника понуђача.


Председник Комисије упознао је присутне чланове да је задатак Комисије да на састанку утврди да ли су приспеле понуде благовремене, да ли су исправне и да ли су уз понуду достављени докази о испуњености услова за учешће у поступку јавне набавке мале вредности - редован поступак (бр. ЈН II-1/2013) из Конкурсне документације - да поред цене, понуда треба да садржи, услове плаћања, образац понуде и да су уз понуду достављени попуњени, потписани и оверени: образац за оцену испуњености услова, доказ о испуњености кадровских услова; образац изјаве о испуњености услова, образац структуре цене, модел уговора и референтну листу за 2010, 2011 и 2012. годину. 
Комисија је прегледала приспеле понуде и утврдила следеће:

1) Број под којим је понуда заведена: 404-02-00011/2013-04/12 од 4.2.2013. године, назив понуђача: „Конгресни сервисни центар д.о.о“, Адмирала Гепрата бр. 4, Београд; 

Услуге превођења

ЦЕНА

- Цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници 850,00дин.

(-Цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто)  по једној обрачунској страници са овером судског тумача 850,00 дин.

- Цена за усмено превођење (симултано и консекутивно превођење са енглеског на српски језик и обрнуто), по сату  по преводиоцу 1.000,00 дин.
-рок плаћања од дана достављања фактуре је120 дана. 

2. Место испоруке: 
Пословне просторије наручиоца

3. Рок важења понуде је: 60 дана од дана отварања понуда, односно до закључења уговора;

Достављени:

Образац 1

Образац 2

Образац 3

Образац 4

Образац 5
Референтна листа за 2010, 2011, 2012. год.

Кадровски докази

2) Број под којим је понуда заведена: 404-02-00011/2013-04/13 од 4.2.2013. године, назив понуђача: ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА 1.EUROCONTRACT DOO, Гундулићев венац 48, II;  Београд; 2. Агенција за преводилачке услуге 3В Весна Костић, Војводе Миленка 38; 3. Агенција за преводилачке услуге, Преводи Јурашин, Булевар деспота Стефана 110/39, Београд

Услуге превођења

ЦЕНА

- а Цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници
 950,00 дин.

(-Цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто)  по једној обрачунској страници са овером судског тумача 1000,00 дин.

- Цена за усмено превођење ( симултано и консекутивно превођење са енглеског на српски језик и обрнуто), по сату  по преводиоцу 1.800,00 дин.

.рок плаћања од дана достављања фактуре је_60 дана. 
2. Место испоруке: Пословни простор наручиоца

3. Рок важења понуде је: 60 дана од дана отварања понуда, односно до закључења уговора.
Достављени:

Образац 1

Образац 2

Образац 3

Образац 4

Образац 5
Референтна листа за 2010, 2011, 2012. год.

Овлашћања за заједничку понуду

Кадровски докази,


Комисија је констатовала да су обе понуде исправне, одговарајуће и прихватљиве.

Критеријум за оцењивање понуда је економски наповољнија понуда.

Елементи критеријума су:

ПОНУЂЕНА ЦЕНА
                                 



- за писмено превођење ......                                  .......................................75 бодова

-за писмено превођење са овером судског тумача..................................... 5 бодова

- за усмено превођење ................                                     ............................ 10 бодова

УСЛОВИ ПЛАЋАЊА............................... ....................................     .........10 бодова 

(вреднује се рок плаћања од дана достављања фактуре, с тим што не може бити краћи од 7 дана)

_____________________________________________________________

                                                                                                     УКУПНО 100 бодова

Методологија за израчунавање броја бодова (пондера):

ПОНУЂЕНА ЦЕНА


Број бодова по основу овог критеријума израчунава се на следећи начин:

Број бодова по основу цене за писмено превођење


              Најнижа понуђена цена


ББПП=  ----------------------------------------       Х 75

                   Понуђена  цена појединачне понуде

Број бодова по основу цене за писмено превођење са овером судског тумача:


              Најнижа понуђена цена са овером 


ББПО=  ----------------------------------------        Х 5

                   Понуђена  цена појединачне понуде

Број бодова по основу цене за усмено превођење


              Најнижа понуђена цена


ББПУ=  ----------------------------------------         Х 10

                   Понуђена  цена појединачне понуде

 УСЛОВИ ПЛАЋАЊА

                  Рок плаћања (у данима) појединачне понуде 

ББУП=    ------------------------------------------------- Х 10

                        Најдужи понуђени рок плаћања

         у данима
   


УКУПАН БРОЈ БОДОВА (ПОНДЕРА)=ББПП+ББПО+ББУП+ББПУ

ОЦЕНА ПОНУДА НА ОСНОВУ ЕЛЕМЕНАТА КРИТЕРИЈУМА:

„Конгресни сервисни центар д.о.о“, Адмирала Гепрата бр. 4, Београд
ПОНУЂЕНА ЦЕНА


Број бодова по основу овог критеријума израчунава се на следећи начин:

Број бодова по основу цене за писмено превођење


                      850


ББПП=  ----------------------------------------       Х 75 =75

                                850

Број бодова по основу цене за писмено превођење са овером судског тумача:


              850


ББПО=  ---------------------------------------        Х 5=5

                          850

Број бодова по основу цене за усмено превођење


                1000


ББПУ=  ----------------------------------------      Х 10=10

                            1000

 УСЛОВИ ПЛАЋАЊА

                             120 

           ББУП=    -----------------------------------------
 Х 10=10

                              120
   


УКУПАН БРОЈ БОДОВА (ПОНДЕРА)=75+5+10+10=100
ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА 1.EUROCONTRACT DOO, Гундулићев венац 48, II;  Београд; 2. Агенција за преводилачке услуге 3В Весна Костић, Војводе Миленка 38; 3. Агенција за преводилачке услуге, Преводи Јурашин, Булевар деспота Стефана 110/39, Београд

ПОНУЂЕНА ЦЕНА

Број бодова по основу овог критеријума израчунава се на следећи начин:

Број бодова по основу цене за писмено превођење


                      850


ББПП=  ----------------------------------------       Х 75 =67,1

                                 950

Број бодова по основу цене за писмено превођење са овером судског тумача:


              850


ББПО=  ----------------------------------------        Х 5=4,25

                        1000

Број бодова по основу цене за усмено превођење


               1000


ББПУ=  ----------------------------------------       Х 10=5,55

                           1800

 УСЛОВИ ПЛАЋАЊА

                             60 

           ББУП=    ---------------------------------------      Х 10=5

                              120
   


УКУПАН БРОЈ БОДОВА (ПОНДЕРА)=67,1+4,25+5,55+5=81,9
„
Ранг листа понуђача након пондирања понуда:

	Ред.бр
	Број под којим је понуда заведена
	Назив или шифра понуђача
	УКУПНО ПОНДЕРА

	1
	404-02-00011/2013-04/12


	Конгресни сервисни центар д.о.о, Адмирала Гепрата бр. 4

Београд
	100

	2
	404-02-00011/2013-04/13


	ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА 1.EUROCONTRACT DOO, Гундулићев венац 48, II;  Београд; 2. Агенција за преводилачке услуге 3В Весна Костић, Војводе Миленка 38; 3. Агенција за преводилачке услуге, Преводи Јурашин, Булевар деспота Стефана 110/39, Београд


	81,9


По спроведеном поступку, имајући у виду понуђену цену и услове плаћања, као и остале услове дате у понуди број 404-02-11/2013-04/12 од 4. фебруара 2013. године, који одговарају условима из Конкурсне документације број 404-02-11/2013-04/1, Комисија је предложила да се јавна набавка услуга превођења за потребе Повереника за информације од јавног значаја и заштиту података о личности, редни број два набавке мале вредности за 2013. годину (бр. ЈН II-1/2013), додели понуђачу Конгресни сервисни центар д.о.о, Адмирала Гепрата бр. 4, Београд.
Одговорно лице наручиоца прихватило је предлог Комисије за јавну набавку о избору најповољније понуде, те је на основу законског овлашћења донело одлуку о избору најповољније понуде, којом се бира као најповољнија понуда понуђача „Конгресни сервисни центар“ д.о.о., адреса: Београд, Адмирала Гепрата бр. 6, заведена под број: 404-02-11/2013-04/12 од 4. фебруара 2013. године, у поступку јавне набавке мале вредности за јавну набавку услуга –  превођења, за потребе Повереника за информације од јавног значаја и заштиту података о личности (бр. ЈН II-1/2013).
ПОУКА О ПРАВНОМ ЛЕКУ: 

Против ове одлуке понуђач може  наручиоцу поднети захтев за заштиту права у року од 8 дана од дана пријема исте.

ГЕНЕРАЛНИ СЕКРЕТАР

Маринко Радић

